
TE S LO N G
Uživatelská příručka

Číslo modelu: NTS600
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Funkce
• 6palcová obrazovka HD IPS
• Otočení obrazu o 180°
• Zobrazení na rozdělené obrazovce (pouze pro duální/trojitý objektiv)
• LED světla pro fotoaparáty & LED svítilna
• Odnímatelná konstrukce sondy

Podporuje připojení Wifi
• Rychlé nabíjení PD

Aplikace
• Opravy a údržba automobilů nebo dieselových motorů
• Kontrola těžko přístupných nebo špatně viditelných míst nebo zařízení 

instalatérské, stavební a restaurátorské aplikace
• Vědecké vzdělávání
• Venkovní průzkum
+ Záchranné zabezpečení

Bezpečnost
POZOR! Před použitím tohoto výrobku si přečtěte všechna bezpečnostní 

upozornění a pokyny. Nedodržení těchto upozornění může mít za následek 
úraz elektrickým proudem, Are nebo vážné zranění.
• Nástroj udržujte suchý, čistý, bez oleje, vody, plynu nebo jiných 
materiálů, které by mohly způsobit korozi.
• Tento spotřebič není určen pro osoby s omezenou fyzickou schopností,
smyslové nebo duševní schopnosti.
e Tento přístroj není určen pro lékařské použití. Při práci s přístrojem se 
nepřibližujte k okolostojícím osobám nebo dětem.

Údržba
• Udržujte objektiv fotoaparátu v čistotě.
• Udržujte pracovní prostor v čistotě.
• Pokud je přístroj delší dobu nepoužíván, nabíjejte jej alespoň jednou za 3 

měsíce, aby nedošlo k poškození baterie.

Přehled

•
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Typ obrazovky 6palcová obrazovka HD IPS
Otáčení obrázků 180°
Rozlišení monitoru 1280 X 720

Monitor

POS USB typu C, slot pro kartu TF

Provozní teplota -4°F až 140°F (-20°C až 60°C)
Zdroj energie Lithium-polymerová baterie s 

kapacitou 6000 mAh
Runtime O 4h
Doba nabíjení O 4h

Vstup 5V - - 1 ,5A /9V - - 1 ,5A/1 2V - - 1 ,2A
Podpora rychlého nabíjení PD

Ostatní

Pracovní napětí 3.7V

* Další možnosti sond/kabelů naleznete na oficiálních webových stránkách 
a v obchodě Teslong: Teslong.com.

Pokud potřebujete vyměnit jiné komponenty, obraťte se 
na náš zákaznický servis.

Fotoaparát Jednoduchá čočka / dvojitá čočka / trojitá čočka
Délka kabelu 1M/3M/5M

Vlew Angle 78°
Rozdělená 
obrazovka

Ano (pouze pro dvojitý/trojitý objektiv)

Rozlišení videa Maximální rozlišení 1920x1080

Rozlišení obrazu Maximální rozlišení 1920x1080

Vodotěsné
Zařízení IP54

Kamera a kabel IP67

Zdroj světla Nastavitelná LED světla kamery
LED svítilny na zadní straně zařízení

Specifikace
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01 Kabelový port

        02 Tlačítko Foto/Video:
Stiskněte tlačítko - Spuštění/ukončení pořizovánísnímků/videozáznamu
                            - Podržení: přepnutí pohledu kamery
03 Tlačítko nahoru

Funkce

1

2 
3 
4 
5 
6 

7 
8
9

04 Tla�ítko OK: Potvrzení výběru/Video přehrávání/pauza
05 Tlačítko nastavení: Stiskněte, vstupte do menu nastavení/vyjděte z něj Podržte, 
zapněte/vypněte připojení WiFi Smazání fotografie/videa (menu alba)
06 Tla�ítko osvětlení fotoaparátu: Tlačítko pro nastavení intenzity LED osvětlení 
fotoaparátu
07 Tla�ítko režimu: Pořizování fotografií/nahrávání videa/Album
08 Tlačítko dolů/otáčení
09 Tlačítko napájení: Podržením tlačítka zařízení zapnete/vypnete
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10 LED svítilen
11 Reproduktor
12 Port typu C
13 Slot pro kartu TF
14 Tlačítko Reset
15 Mikrofon
16 Tlačítko pro nastavení úhlu
17 Tlačítko LED svítilny

Před použitím tohoto zařízení 
odstraňte plastový kryt 
obrazovky.

Připojte kabel k monitoru (ujistěte 
se, že je fotoaparát pevně připojen, 
aby se na obrazovce neobjevil 
šum).

Použití kamery
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Použití kamery

Zapnutí/vypnutí napájení
(Stisknutím a podržením tlačítka 
napájení zařízení zapn e t e ) .

Zařízení je vybaveno paměťovou 
kartou TF(vloženou). Před 
použitím se ujistěte, že je 
nainstalována.

Jak vložit TF kartu:

Pokyny k osvětlení tlačítka napájení

Spuštěné zařízení: Zelená LED dioda svítí

Nabíjení (zařízení zapnuto): Zelená/oranžová LED bliká

Nabíjení (zařízení je vypnuté): Oranžová LED dioda zůstane svítit

Před vložením karty TF zařízení nejprve vypněte.

Při vkládání karty TF do slotu se ujistěte, že je karta správně orientována.

Při vkládání nebo vyjímání karty TF ze slotu nepoužívejte nadměrný tlak. 

Fotografujte nebo nahrávejte videa pouze tehdy, když je vložena karta TF. 

Toto zařízení vyžaduje vysokorychlostní kartu TF třídy 10 a s nízkorychlostní 
kartou třídy 4 nebude správně fungovat.
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Režimy a nastavení

Přepínání mezi fotografováním a nahráváním videa
Focení                                                                            Nahrávání

Datum a čas: upravte datum a čas v nabídce Nastavení

 Stav karty TF: TF karta vložena/bez karty

 V jakémkoli režimu dvakrát stiskněte tlačítko „nastavení“, čímž vstoupíte do nabídky nastavení 
systému.Stisknutím tlačítka nahoru/dolů vyberte a tlačítkem OK uložte změny.Výchozí jazyk je 
angličtina a systém podporuje angličtinu, čínštinu, němčinu, francouzštinu, španělštinu, italštinu, 
ruštinu a japonštinu.

 Stisknutím tlačítka M přepněte do režimu 
„fotografování“ a stisknutím tlačítka     pořiďte 
fotografii.

 Stisknutím tlačítka M přepněte do režimu 
„nahrávání videa“ a stisknutím tlačítka 
spusťte nahrávání.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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Wi-Fi

NTS600

Jak přepnout kamery (dvojitá/trojitá kamera)
Podržením tlačítka pro fotografování přepnete zobrazení přední kamery/boční kamery.

Připojení WiFi
jak zobrazit obrázek na telefonu/pacu/tabletu

 Pomocí telefonu naskenujte 
QR kód a stáhněte si aplikaci 
„Smart Endoscope“.

 Otevřete zařízení WIFI
 Připojení Wi-Fi(V tomto 
okamžiku bliká indikátor 
WIFI hostitele.)

 Spuštění zobrazení obrázku 
na telefonu/padu/tabletu

 Kliknutím na tlačítko + 
v aplikaci nastavte zařízení 
a začněte jej používat pomocí 
smartphonu.

Spuštění aplikace

 Vezměte prosím na vědomí, že pořizování fotografií a nahrávání videa je podporováno pouze telefonem/ 
PADem/tabletem (není k dispozici pro endoskopické zařízení) v režimu WiFi.

Pro odstranění reklam v aplikaci naskenujte QR kód nebo zadejte aktivační kód vytištěný na kartě.
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Ochrana životního prostředí v EU
Elektroodpad by neměl být likvidován společně s domovním odpadem. 
Recyklujte je tam, kde jsou k dispozici recyklační zařízení. Informace o 
recyklaci získáte na místním úřadě nebo u prodejce.

 K nabíjení zařízení používejte síťovou 
nabíječku USB, která podporuje rychlé 
nabíjení PD, a příslušný kabel.

 Pokud se zařízení zhroutí, obnovte jej 
stisknutím tlačítka reset.

Přenesení souborů do počítače

čtečka karet

kabel USB-C

 1. Pro přímý přenos dat použijte čtečku karet TF .
2. K přenosu souborů připojte počítač pomocí kabelu USB typu C.

- Před použitím kabelu USB nejprve vytáhněte sondu fotoaparátu.
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Camera view

displaying

Recording are

E
N

Wi-Fi

NTS600
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Camera view

displaying

Recording are
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Übersicht

   6-Zoll HD IPS-Bildschirm
   180°Bilddrehung
    Geteilte Bildschirmansicht (nur bei Doppel-/Dreifachobjektiv)
   Led Kamera Lichter & Led Taschenlampe
   Abnehmbare Sonde
   Unterstützt Wi-Fi Verbindung
   PD-Schnellaufladung

   Reparatur und Wartung von Kraftfahrzeugen oder Dieselmotoren
   Inspektion von schwer zugänglichen oder schwer einsehbaren Bereichen 
oder Ausrüstungen, Sanitäranlagen, Bau- und Restaurierungsanwendungen
   Wissenschaftliche Ausbildung
   Erkundung im Freien
   Sicherheit bei Rettungseinsätzen

      WARNUNG! Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, 
bevor Sie dieses Produkt verwenden, denn die Nichtbeachtung dieser Hinweise 
kann zu Stromschlägen, Bränden oder schweren Verletzungen führen.
   Halten Sie das Werkzeug trocken, sauber, frei von Öl, Wasser, Gas oder 
anderen Materialien, die Korrosion verursachen können.
   Dieses Gerät ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.
   Dieses Gerät ist nicht für den medizinischen Gebrauch bestimmt. Halten 
Sie Unbeteiligte oder Kinder fern, während Sie das Gerät bedienen.

Wartung
   Halten Sie das Kameraobjektiv sauber.
   Halten Sie den Arbeitsbereich sauber.
   Laden Sie das Gerät mindestens einmal alle 3 Monate auf, wenn es längere 
Zeit nicht benutzt wird, um eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden.

Eigenschaften

Sicherheit

Anwendungen

D
E
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Technische spezifikationen

Kamera

 

Einzelner Len/Dual Lens/Drei Linsen

  

Länge des Kabels

Wasserdichte

Geteilter Bildschirm
 

Ansichtswinkel

Lichtquelle
 

 

Gerät IP54

Kamera & Kabel IP67

 

78°

Ja (nur für Doppel-/Dreifachobjektiv)

  
  

    
  

      
 

  
  
  

  
   

   

1M/3M/5M

Einstellbare LED-Kameraleuchten
LED-Blitzlichter auf der Rückseite des Geräts

     HINWEIS: Sollten Sie Ersatz für andere Komponenten benötigen, wenden 
Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

* Für weitere Sonden-/Kabeloptionen besuchen Sie bitte die offizielle 
Website und den Shop: Teslong.com.

10

6,0 Zoll Bildschirm EndoskopkameraBildschirmtyp

Monitor-Auflösung

Auflösung der viedoaufnahme Max to 1920x1080

Auflösung der Bilderaufnahme Max to 1920x1080

Bilddrehung 180°

Hafen USB Typ-C, TF-Kartensteckplatz 

Bildschirm

Andere

Betriebstemperatur

Stromquelle

Laufzeit

Ladezeit

Arbeitsspannung

 Eingabe

-4℉ to 140℉ (-20℃ to 60℃)

6000mAh Lithium-Polymer-Akku

Etwa 4 Stunden

Etwa 4 Stunden

3.7V

PD-Schnellaufladung
5V   1.5A /9V   1.5A/12V   1.2A

1280 X 720

D
E
D
E

© Sunnysoft s.r.o., distributeur 11

www.su
nn

ys
of

t.c
z



Funktionen 

11

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

Kabelanschluss

Foto-/Videotaste：Drücken Sie , Fotoaufnahme/Videoaufnahme 

Start/Ende Halten, Umschalten der Kameraansicht

UP-Taste

OK-Taste: Auswahl bestätigen/Videowiedergabe/Pause

Einstelltaste：Drücken, Einstellungsmenü aufrufen/verlassen Halten

                    WiFi-Verbindung ein-/ausschalten

                    Foto/Video löschen（Album-Menü）

Taste für die Kamerabeleuchtung: Zum Einstellen der Helligkeit der Kamera-LED

Modus-Taste: Fotoaufnahme/Videoaufnahme/Album

Abwärts/Drehen-Taste

Einschalttaste: Halten Sie die Taste gedrückt, um das Gerät ein-/

auszuschalten

①

②
③
④
⑤
⑥

⑦
⑧
⑨

D
E
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Entfernen Sie die Kunststoffa-
bdeckung des Bildschirms, bevor 
Sie das Gerät benutzen.

Verbinden Sie das Kabel mit dem Monitor
(Vergewissern Sie sich, dass die Kamera 
fest angeschlossen ist, um ein verrauschtes 
Bild auf dem Bildschirm zu vermeiden.)

Verwendung Ihrer Inspektionskamera
① ②

⑨12
⑨13

⑨14

⑨15

⑨16

⑨17

⑨11
⑨10 Led-Taschenlampe

Sprecher

Typ-C-Anschluss 

TF-Kartenschlitz

Reset-Taste

Mikrofon

Winkeleinstellung Taste

Led-Taschenlampen-Taste

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

10

11

12

13

14

15

16

17

D
E
D
E
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    Schalten Sie das Gerät erst ein, bevor Sie die TF-Karte einlegen.

    Achten Sie darauf, dass die TF-Karte beim Einsetzen in den Steckplatz 

richtig ausgerichtet ist.

    Wenden Sie keinen übermäßigen Druck an, wenn Sie die TF-Karte in den 

Steckplatz einsetzen oder herausnehmen.

    Nehmen Sie nur Fotos oder Videos auf, wenn eine TF-Karte eingesetzt ist.

    Dieses Gerät benötigt eine Hochgeschwindigkeits-TF-Karte der Klasse 

10 - mit einer Karte der Klasse 4 mit geringer Geschwindigkeit funktioniert 

es nicht richtig.

So setzen Sie eine TF-Karte ein:

Strom EIN/AUS
(Drücken und halten Sie die 
Einschalttaste, um das Gerät 
einzuschalten.)

④③

Das Gerät ist mit einer TF-Speich-

erkarte (eingelegt) ausgestattet.

 Bitte vergewissern Sie sich vor 

der Verwendung, dass sie installiert ist.

Gerät läuft: Grüne LED leuchtet

Aufladen (Gerät eingeschaltet): Grün/Orange LED blinkt

Aufladen (Gerät aus): Orange LED leuchtet

Anweisung zur Beleuchtung der Power-Taste

+

Verwendung Ihrer Inspektionskamera

D
E
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Modi & Einstellungen

Umschalten zwischen Foto- und Videoaufzeichnung
VideoaufnahmenFotoaufnahmen

Drücken Sie  M  , um zu “Foto aufnehmen"
-Modus zu wechseln  und drücken Sie 
 “        ", um ein Foto aufzunehmen.

Drücken Sie  M , um zu "Videoaufnahme"
-Modus zu wechseln und drücken Sie 
“       ", um die Aufnahme zu starten.

2023-01-01 08:00 2023-01-01 08:00

Modus: Drücken Sie  M , um zwischen drei Modi zu wechseln: 
     Fotoaufnahmen/      Videoaufnahmen/       Album

2023-01-01 08:00

status der TF-Karte: TF-Karte eingelegt / keine Karte

Datumszeit: Wird in der eingestellten Datumszeit geändert.

Drücken Sie in einem beliebigen Modus zweimal die Taste  “   ”, um das 
Systemeinstellungsmenü aufzurufen. Klicken Sie zum Auswählen auf die 
Schaltfläche         und zum Speichern der Änderungen auf die Schaltfläche OK
Die Standardsprache ist Englisch, und das System unterstützt Englisch, 
Chinesisch,Deutsch, Französisch, Spanisch, Italienisch, Russisch und Japanisch

D
E
D
E
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Umschalten der Kameraansicht (nur bei Doppel-/Dreifachobjektiv)

Halten Sie die Fototaste gedrückt, um die Ansicht der Frontkamera/
Seitenkamera umzuschalten.

WiFi-Verbindung: Wie wird das Bild auf Ihrem 
Telefon/Pad/Tablet angezeigt

A B C ACAB

WIFI_Monitor_******

Wi-Fi

Scannen Sie mit Ihrem Telefon
 den QR-Code und laden Sie die 
App “Smart Endoscope" herunter.

Open the device WIFI

Starten Sie die Anzeige des Bildes 
auf Ihrem Telefon/Pad/Tablet

Ausführen der App
Klicken Sie auf die Schaltfläche 
“     ” in der App, um das Gerät 
einzurichten und es mit Ihrem 
Smartphone zu verwenden.

+

Scannen Sie den QR-Code oder geben Sie den auf der Karte aufgedruckten Aktivierungscode 
ein, um die Werbung in der App zu entfernen

itte beachten Sie, dass Foto-/Videoaufnahmen NUR im WiFi-Modus von Ihrem 
Telefon/PAD/Tablet unterstützt werden (nicht für das Endoskopgerät verfügbar).

Verbinden Sie das WiFi 
(zu diesem Zeitpunkt blinkt 
die WIFI-Anzeige des Hosts)

D
E

FOTO,

PhotoGallery Video

NTS600

Auto Aus

Sprache

Datum/Uhrzeit

formatieren

Standard Einstell

Freisetzung

Wi-Fi
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Wenn das Gerät abstürzt, drücken 
Sie bitte die Reset-Taste, um es 
wiederherzustellen.

Bitte verwenden Sie zum Aufladen Ihres
 Geräts ein USB-Wandladegerät, das 
PD-Schnellladung unterstützt, und das 
entsprechende Kabel.

Bitte entsorgen Sie alte Elektrogeräte nicht mit dem Hausmüll, sondern 

recyceln Sie sie dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt.

Kundenbetreuung

Ziehen Sie zuerst die Sondenkamera heraus, bevor Sie das USB-

Kabel verwenden 

1. Verwenden Sie ein TF-Kartenlesegerät zur direkten Datenübertragung.

2. Kontaktieren Sie Ihren Computer mit einem Typ-C-USB-Kabel, um 

Dateien zu übertragen. Ziehen Sie zuerst die Sondenkamera heraus, bevor 

Sie das USB-Kabel verwenden

Kartenleser

Type-C USB cable

 or 

Übertragen von Foto-/Videodateien auf Ihren Computer

D
E
D
E
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Modellszám:  NTS600
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Biztonság  

FIGYELMEZTETÉS!  A  termék  használata  előtt  olvassa  el  az  összes  biztonsági  
figyelmeztetést  és  utasítást .  Ezeknek  a  figyelmeztetéseknek  a  figyelmen  kívül  hagyása  
áramütést  vagy  súlyos  sérülést  okozhat.  •  Tartsa  a  szerszámot  
szárazon,  tisztán,  olajtól,  víztől,  gáztól  és  egyéb  korróziót  okozó  anyagoktól  
mentesen.  •  Ezt  a  készüléket  csökkent  fizikai,  
érzékszervi  vagy  szellemi  képességű  személyek  nem  használhatják .  e  Ez  a  készülék  
nem  orvosi  használatra  készült.  Ne  
közelítsen  járókelőkhöz  vagy  gyerekekhez,  miközben  a  készülékkel  dolgozik.

•  Természettudományos  

oktatás  •  Szabadtéri  felfedezés

Karbantartás  

•  Tartsa  tisztán  a  fényképezőgép  lencséjét.  •  Tartsa  
tisztán  a  munkaterületet.  •  Ha  a  készüléket  
hosszabb  ideig  nem  használja,  töltse  fel  legalább  minden  3.  alkalommal

+  Mentési  biztonság

hónapig,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  károsodását.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó 2
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Áttekintés
Jellemzők •

6 hüvelykes HD IPS képernyő •
180°-os képelforgatás •

Osztott képernyős kijelző (csak dupla/három objektív esetén) • LED kamera világítás és 
LED zseblámpa • Levehető szonda kialakítás

• Támogatja a Wifi kapcsolatot
• PD gyorstöltés

Alkalmazások

• Gépkocsik vagy dízelmotorok javítása és karbantartása • Nehezen
elérhető vagy rosszul látható területek vagy berendezések vízvezeték-szerelési, építési

  és helyreállítási munkáinak ellenőrzése
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Monitor

Ha  más  alkatrészeket  kell  cserélnie,  forduljon  
ügyfélszolgálatunkhoz.

pozíció

78°

Kamera

LED  lámpák  a  készülék  hátulján

Maximális  felbontás  1920x1080

Lítium-polimer  akkumulátorral

Támogatja  a  PD  gyorstöltést

Maximális  felbontás  1920x1080

kapacitása  6000  mAh

Igen  (csak  dupla/hármas  objektív  esetén)

Egylencse/kétlencse/hármas  objektív

IP54-  es  készülék

Állítható  LED  kamera  világítás

USB  Type-C,  TF  kártyanyílás

6  hüvelykes  HD  IPS  képernyő

IP67  kamera  és  kábel

-4°F  és  140°F  (-20°C  és  60°C)  között

1280X720

Futásidő

Képfelbontás

Kábel  hossza

Képek  forgatása

Bemenet

Videó  felbontás

Képernyő  típusa

Üzemi  feszültség

További  szonda/kábel  opciókért  látogasson  el  a  hivatalos  Teslong  webhelyre  és  áruházba:  
Teslong.com.

4  óra  múlva

4  óra  múlva

1M/3M/5M

180°

*

Osztott  
képernyő

Vízálló

Energiaforrás

Üzemi  hőmérséklet

Bemeneti  szög

Töltési  idő

Monitor  felbontás

Más

Fényforrás

5V  -  1,5A /  9V  -  -  1,5A/1  2V  -  -  1,2A

3,7V

3©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Nyomja  meg  a  gombot  -  A  képek/videók  készítésének  indítása/leállítása

01  Kábel  port

02  Fotó/Videó  gomb:

-  Tartás:  kameranézet  váltása

7  
8  
9

03  Fel  gomb

2  
3  
4  
5  
6

1

06  Kamera  világítás  gomb :  A  kamera  LED  fényének  intenzitásának  beállítására  szolgáló  gomb

08  Le/forgató  gomb

05  Beállítások  gomb:  Nyomja  meg,  lépjen  be/kilép  a  beállítások  menüből  Tartsa  lenyomva,  kapcsolja  be/
ki  a  WiFi  kapcsolatot  Fénykép/videó  törlése  (album  menü)

04  OK  gomb:  Kiválasztás  megerősítése /Videolejátszás/szünet

09  Bekapcsológomb:  Tartsa  lenyomva  a  gombot  a  készülék  be-  és  kikapcsolásához

07  Üzemmód  gomb:  Fényképek  készítése/Videók  rögzítése/Album

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó 4
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A  kamera  használata

Csatlakoztassa  a  kábelt  a  monitorhoz  ( a  

képernyőn  megjelenő  zaj  elkerülése  érdekében  

ellenőrizze,  hogy  a  kamera  megfelelően  

csatlakozik-e ).

13  TF  kártyanyílás

15  Mikrofon
16  Szög  beállító  gomb
17  LED-es  zseblámpa  gomb

11  Hangszóró

14  Reset  gomb

12  C  típusú  port

10  db  LED  zseblámpa

5©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

A  készülék  használata  előtt  
távolítsa  el  a  képernyő  
műanyag  fedelét.

HU
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(Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  
bekapcsológombot  a  készülék  bekapcsolásához)

Be-/kikapcsolás

.

Amikor  behelyezi  a  TF  kártyát  a  nyílásba,  győződjön  meg  arról,  hogy  a  kártya  megfelelően  van  beállítva.

Ehhez  az  eszközhöz  nagy  sebességű,  10-es  osztályú  TF  kártya  szükséges,  és  nem  működik  megfelelően  kis  
sebességű,  4-es  osztályú  kártyával.

Ne  alkalmazzon  túlzott  nyomást  a  TF  kártya  behelyezésekor  vagy  a  nyílásból  való  eltávolításakor.

A  TF  kártya  behelyezése  előtt  kapcsolja  ki  a  készüléket.

Az  eszköz  működik:  A  zöld  LED  világít

Csak  TF  kártya  behelyezése  esetén  készítsen  fényképeket  vagy  videókat.

Töltés  (a  készülék  bekapcsolva):  Zöld/narancssárga  LED  villog

A  készülék  memóriával  van  felszerelve

TF  kártya  (behelyezve).  Használat  
előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  
fel  van  szerelve.

TF  kártya  behelyezése:

A  bekapcsológomb  megvilágítására  vonatkozó  utasítások

Töltés  (az  eszköz  ki  van  kapcsolva):  A  narancssárga  LED  égve  marad

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó 6
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Váltás  a  fényképezés  és  a  videózás  között
Fotózás Felvétel

Bármely  módban  nyomja  meg  kétszer  a  „beállítások”  gombot  a  rendszerbeállítások  menübe  való  belépéshez.  
A  fel/le  gombbal  válassza  ki,  majd  nyomja  meg  az  OK  gombot  a  változtatások  mentéséhez.  Az  alapértelmezett  
nyelv  az  angol,  és  a  rendszer  támogatja  az  angol,  kínai,  német,  francia,  spanyol,  olasz,  orosz  és  japán  nyelveket.

Sunnysoft  sro
Elosztó

Kovanecka  2390/1a

Dátum  és  idő:  állítsa  be  a  dátumot  és  az  időt  a  Beállítások  menüben

Nyomja  meg  az  M  gombot  a  „fényképezés”  
módba  váltáshoz,  majd  nyomja  meg  a  gombot  
fénykép  készítéséhez.

Nyomja  meg  az  M  gombot  a  "videofelvétel"  
módba  váltáshoz,  majd  nyomja  meg  a  
gombot  a  felvétel  elindításához.

www.sunnysoft.cz

190  00  Prága  9

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó 7
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Üzemmódok és beállítások

TF kártya állapota: TF kártya behelyezve/nincs kártya
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hogyan  nézheti  meg  a  képet  telefonon/pc-n/táblagépen

Wi-Fi

Kezdje  el  a  kép  megtekintését  
telefonon/padján/táblagépén

Az  alkalmazás  elindításaA  +  gombra  kattintva

Nyissa  meg  a  WIFI-eszközt
Wi-Fi  kapcsolat  (Ekkor  a  

gazdagép  WIFI  jelzőfénye  
villog.)

Használja  telefonját  a  QR-kód  
beolvasásához,  és  töltse  le  a  „Smart  
Endoscope”  alkalmazást.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó 8

Állítsa  be  az  eszközt  az  
alkalmazásban,  és  kezdje  el  használni  
okostelefonjával.

WiFi  kapcsolat

NTS600

A  hirdetések  alkalmazásból  való  eltávolításához  olvassa  be  a  QR-kódot,  vagy  írja  be  a  kártyára  nyomtatott  aktiválási  kódot.

Kérjük,  vegye  figyelembe ,  hogy  a  fényképek  és  a  videók  rögzítése  csak  telefon/PAD/táblagéppel  (endoszkópos  eszközön  nem  
érhető  el)  WiFi  módban  támogatott.

HU

Kameraváltás (kettős/hármas kamera)
Tartsa lenyomva a rögzítés gombot az elülső kamera és az oldalsó kamera nézetei közötti váltáshoz.
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2.  Fájlok  átviteléhez  csatlakoztassa  számítógépét  USB  Type-C  kábellel.
1.  Az  adatok  közvetlen  átviteléhez  használjon  TF  kártyaolvasót.

-  Az  USB-kábel  használata  előtt  először  húzza  ki  a  kameraszondát.

Környezetvédelem  az  EU-ban

USB-C  kábel

Ha  az  eszköz  összeomlik,  nyomja  meg  a  Reset  
gombot  a  visszaállításhoz.

A  készülék  töltéséhez  használjon  PD  gyorstöltést  
támogató  USB  fali  töltőt  és  a  megfelelő  kábelt.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó 9

Az  elektromos  hulladékot  nem  szabad  a  háztartási  hulladékkal  együtt  kidobni.

Hasznosítsa  újra  azokat,  ahol  újrahasznosító  létesítmények  állnak  rendelkezésre.  Az  újrahasznosítással  

kapcsolatos  információkért  forduljon  a  helyi  hatósághoz  vagy  a  viszonteladóhoz.

HU

Fájlok átvitele a számítógépre

kártyaolvasó
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Număr  de  model:  NTS600

1©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Ghidul  utilizatorului
TE  S  LO  NG
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Suporta  conexiune  Wifi

Siguranță  
AVERTISMENT !  Citiți  toate  avertismentele  și  instrucțiunile  de  siguranță  

înainte  de  a  utiliza  acest  produs .  Nerespectarea  acestor  avertismente  poate  
duce  la  electrocutare,  Are  sau  vătămări  grave.  •  Păstrați  
unealta  uscată,  curată  și  fără  ulei,  apă,  gaz  sau  alte  materiale  
care  ar  putea  provoca  coroziune.  •  Acest  
aparat  nu  este  destinat  utilizării  de  către  persoane  cu  capacită�i  fizice,  
senzoriale  sau  mentale  reduse.  e  
Acest  dispozitiv  nu  este  destinat  utilizării  medicale.  Nu  vă  apropiați  de  
trecători  sau  de  copii  în  timp  ce  lucrați  cu  dispozitivul.

•  Încărcare  rapidă  PD

Aplicații  •  
Repararea  și  întreținerea  autovehiculelor  sau  motoarelor  diesel  •  
Inspecția  zonelor  greu  accesibile  sau  slab  vizibile  sau  aplicațiilor  de  instalații  

sanitare,  construcții  și  restaurare  ale  echipamentelor
•  Educație  științifică  •  

Explorări  în  aer  liber

•

Întreținere  

•  Păstrați  obiectivul  camerei  curat.  •  Păstrați  zona  
de  lucru  curată.  •  Dacă  dispozitivul  nu  este  
folosit  o  perioadă  lungă  de  timp,  încărcați-l  cel  puțin  o  dată  la  3

luni  pentru  a  evita  deteriorarea  bateriei.

+  Securitate  de  salvare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 2
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Prezentare generală

Caracteristici

• Ecran HD IPS de 6 inchi • Rotire a
imaginii la 180° • Afișare cu

ecran divizat (numai pentru lentile duble/triple) • Lumini LED pentru camere și lanternă 
LED • Design detașabil al sondei
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Monitorizați

Dacă  trebuie  să  înlocuiți  alte  componente,  vă  rugăm  să  contactați  serviciul  nostru  

pentru  clienți.

POS

78°

Camera  foto

Sursa  de  lumina

Alte

USB  Type-C,  slot  pentru  card  TF

Lumini  LED  reglabile  pentru  camere

Dispozitiv  IP54

Ecran  HD  IPS  de  6  inchi

Cameră  și  cablu  IP67

-4°F  până  la  140°F  (-20°C  până  la  60°C)

1280X720

Rezoluția  imaginii

Tensiune  de  lucru

Pentru  mai  multe  opțiuni  de  sondă/cablu,  vă  rugăm  să  vizitați  site-ul  oficial  Teslong  și  magazin:  

Teslong.com.

Lungimea  cablului

Imagini  rotative

Rezoluție  video

Intrare

Tipul  ecranului

In  4  ore

*

1M/3M/5M

180°

In  4  ore

Ecran  împărțit

Sursa  de  energie

Impermeabil

Unghi  de  intrare

Temperatura  de  functionare

Rezoluția  monitorului

Timp  de  încărcare

Timp  de  rulare

Lumini  LED  pe  spatele  dispozitivului

Rezoluție  maximă  1920x1080

Baterie  litiu-polimer  cu

Rezoluție  maximă  1920x1080

capacitate  6000  mAh

Da  (doar  pentru  obiectiv  dublu/triplu)

Lentilă  simplă/lentilă  dublă/lentilă  triplă

Suportă  încărcare  rapidă  PD

3,7  V

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 3
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Specificații
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Apăsați  butonul  -  Porniți/opriți  fotografierea/videoclipurile

01  Port  cablu

02  Buton  Foto/Video:

7  
8  
9

03  Buton  sus

2  
3  
4  
5  
6

1

06  Buton  pentru  iluminarea  camerei :  Buton  pentru  a  regla  intensitatea  luminii  LED-ului  camerei

08  Butonul  Jos/Rotire

05  Buton  Setări:  Apăsați,  intrați/ieșiți  din  meniul  de  setări  Țineți  apăsat,  porniți/opriți  conexiunea  
WiFi  Ștergeți  fotografia/videoclipul  (meniul  album)

04  Butonul  OK:  Confirmați  selecția/redarea  video/pauză

09  Butonul  de  pornire:  Țineți  apăsat  butonul  pentru  a  porni/opri  dispozitivul

07  Butonul  Mod:  Faceți  fotografii/Înregistrați  videoclipuri/Album

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 4

-  Țineți  apăsat:  comutați  vizualizarea  camerei
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Func�ie
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Conectați  cablul  la  monitor  (asigurați-
vă  că  camera  este  conectată  ferm  
pentru  a  evita  apariția  zgomotului  
pe  ecran ).

Folosind  camera

5©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Scoateți  capacul  de  plastic  al  
ecranului  înainte  de  a  
utiliza  acest  dispozitiv.

RO

10 lanterne LED
11 Difuzor
12 Port de tip C
13 Slot pentru card TF
14 Butonul de resetare
15 Microfon
16 Buton de reglare a unghiului 
Buton lanterne cu 17 LED
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Card  TF  (introdus).  Asigurați-vă  că  
este  instalat  înainte  de  utilizare.

Aparatul  este  echipat  cu  memorie

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 6
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Pornire/oprire
(Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  de  
pornire  pentru  a  porni  dispozitivul)

Cum  se  introduce  un  card  TF:

Instrucțiuni  de  iluminare  a  butonului  de  pornire

Încărcare  (dispozitivul  este  oprit):  LED-ul  portocaliu  rămâne  aprins

Când  introduceți  cardul  TF  în  slot,  asigurați-vă  că  cardul  este  orientat  corect.

Acest  dispozitiv  necesită  un  card  TF  Clasa  10  de  mare  viteză  și  nu  va  funcționa  corect  cu  un  card  
Clasa  4  de  viteză  redusă.

Nu  aplicați  presiune  excesivă  când  introduceți  sau  scoateți  cardul  TF  din  slot.

Vă  rugăm  să  opriți  mai  întâi  dispozitivul  înainte  de  a  introduce  cardul  TF.

Dispozitivul  funcționează:  LED-ul  verde  este  aprins

Faceți  fotografii  sau  înregistrați  videoclipuri  numai  când  este  introdus  un  card  TF.

Încărcare  (dispozitiv  pornit):  LED-ul  verde/portocaliu  clipește

RO

Folosind camera
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Comutarea  între  realizarea  de  fotografii  și  înregistrarea  videoclipurilor
ÎnregistrareȘedință  foto

În  orice  mod,  apăsați  butonul  „Setări”  de  două  ori  pentru  a  intra  în  meniul  setărilor  sistemului.  Apăsați  butonul  sus/jos  
pentru  a  selecta  și  apăsați  butonul  OK  pentru  a  salva  modificările.  Limba  implicită  este  engleza,  iar  sistemul  acceptă  
engleză,  chineză,  germană,  franceză,  spaniolă,  italiană,  rusă  și  japoneză.

Sunnysoft  sro
Distribuitor

Kovanecka  2390/1a

Apăsați  butonul  M  pentru  a  comuta  la  modul  
„înregistrare  video”  și  apăsați  butonul  pentru  a  
începe  înregistrarea.

Apăsați  butonul  M  pentru  a  comuta  la  modul  
„înregistrare  foto”  și  apăsați  butonul  pentru  a  face  o  
fotografie.

Data  și  ora:  ajustați  data  și  ora  în  meniul  Setări

190  00  Praga  9

www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 7

Republica  Cehă

RO

Moduri și setări

Stare card TF: card TF introdus/nu card
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cum  să  vizualizați  imaginea  pe  telefon/pc/tabletă

Începeți  să  vizualizați  imaginea  pe  
telefon/pad/tabletă

Lansarea  aplicațieiFăcând  clic  pe  butonul  +

Deschideți  dispozitivul  WIFI
Conexiune  Wi-Fi  (În  acest  moment,  

indicatorul  WIFI  gazdă  clipește.)

Utilizați  telefonul  pentru  a  scana  
codul  QR  și  descărcați  aplicația  „Smart  
Endoscope”.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 8

Configurați  dispozitivul  în  aplicație  
și  începeți  să  îl  utilizați  cu  smartphone-
ul.

Conexiune  WiFi

NTS600

Pentru  a  elimina  reclamele  din  aplicație,  scanați  codul  QR  sau  introduceți  codul  de  activare  imprimat  pe  card.

Vă  rugăm  să  rețineți  că  realizarea  de  fotografii  și  înregistrarea  videoclipurilor  este  acceptată  numai  de  telefon/PAD/
tabletă  (nu  este  disponibilă  pentru  dispozitivul  endoscop)  în  modul  WiFi.

Wifi

RO

Cum să schimbați camerele (camera duală/trilă)
Țineți apăsat butonul de captură pentru a comuta între vizualizările camerei frontale/camerei laterale.
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2.  Conectați  computerul  cu  un  cablu  USB  Type-C  pentru  a  transfera  fișiere.
1.  Utilizați  un  cititor  de  carduri  TF  pentru  a  transfera  date  direct.

-  Înainte  de  a  utiliza  cablul  USB,  scoateți  mai  întâi  sonda  camerei.

Pentru  a  vă  încărca  dispozitivul,  utilizați  un  
încărcător  de  perete  USB  care  acceptă  încărcarea  
rapidă  PD  și  cablul  corespunzător.

Dacă  dispozitivul  se  blochează,  apăsați  butonul  de  
resetare  pentru  a-l  restabili.

Cablu  USB-C

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor 9

Reciclați-le  acolo  unde  sunt  disponibile  facilități  de  reciclare.  Pentru  informații  despre  reciclare,  

vă  rugăm  să  contactați  autoritatea  locală  sau  vânzătorul  cu  amănuntul.

Deșeurile  electrice  nu  trebuie  aruncate  împreună  cu  deșeurile  menajere.

Protecția  mediului  în  UE

RO

Transferarea fișierelor pe computer

cititor de carduri
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Номер  на  модела:  NTS600

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор 1
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TE S ДЪЛГО
Ръководство за потребителя
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Характеристики  •  6-инчов  HD  IPS  
екран  •  180°  ротация  на  

изображението  •  Дисплей  с  разделен  екран  (само  за  двоен/троен  обектив)  •  LED  
светлини  на  камерата  и  LED  фенерче  •  Разглобяем  
дизайн  на  сонда

•  PD  бързо  зареждане

•  Научно  образование  •  

Изследване  на  открито

Поддръжка  

•  Поддържайте  обектива  на  камерата  чист.  •  
Поддържайте  работното  място  чисто.  •  
Ако  устройството  не  се  използва  дълго  време,  зареждайте  го  поне  веднъж  на  всеки  3  пъти

Приложения  
•  Ремонт  и  поддръжка  на  автомобили  или  дизелови  двигатели  •  
Инспекция  на  труднодостъпни  или  слабо  видими  зони  или  оборудване,  

водопроводни,  строителни  и  реставрационни  приложения

•

Безопасност  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Прочетете  всички  предупреждения  и  инструкции  за  

безопасност,  преди  да  използвате  този  продукт .  Неспазването  на  тези  
предупреждения  може  да  доведе  до  токов  удар,  удар  или  
сериозно  нараняване.  •  Пазете  инструмента  сух,  чист  и  без  масло,  
вода,  газ  или  други  материали,  които  биха  
могли  да  причинят  корозия.  •  Този  уред  не  е  предназначен  за  употреба  от  
лица  с  намалени  физически,  сетивни  
или  умствени  способности.  e  Това  устройство  не  е  предназначено  за  
медицинска  употреба.  Не  приближавайте  странични  лица  или  деца,  докато  работите  с  уреда.

Поддържа  Wifi  връзка

Преглед

+  Спасителна  сигурност

месеца,  за  да  избегнете  повреда  на  батерията.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор 2
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1280X720

ПОЗ

78°

Камера

LED  светлини  на  гърба  на  устройството

Литиево-полимерна  батерия  с
капацитет  6000  mAh

Да  (само  за  двоен/троен  обектив)

Максимална  резолюция  1920x1080

Максимална  резолюция  1920x1080

Единична  леща/двойна  леща/тройна  леща

Поддържа  PD  бързо  зареждане

USB  Type-C,  слот  за  TF  карта

IP67  камера  и  кабел

IP54  устройство

6-инчов  HD  IPS  екран

Регулируеми  LED  светлини  на  камерата

-4°F  до  140°F  (-20°C  до  60°C)

Ако  трябва  да  смените  други  компоненти,  моля,  свържете  се  с  нашия  
отдел  за  обслужване  на  клиенти.

Монитор

Входящ  ъгъл

Работна  температура

След  4  часа

Източник  на  енергия

Водоустойчив

Разделен  екран

Време  за  изпълнение

За  повече  опции  за  сонда/кабел,  моля  посетете  официалния  уебсайт  и  магазин  на  Teslong:  Teslong.com.

Разделителна  способност  на  монитора

Време  за  зареждане

Тип  екран

Видео  резолюция

Вход

*

Дължина  на  кабела

Въртящи  се  изображения

Разделителна  способност  на  изображението

Работно  напрежение

180°

1M/3M/5M

След  4  часа

Източник  на  светлина

други

5V  -  1.5A /  9V  -  -  1.5A/1  2V  -  -  1.2A

3,7  V

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор 3
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02  Бутон  за  снимки/видео:

01  Порт  за  кабел

Натиснете  бутона  -  Старт/спиране  на  снимки/видео
-  Задръжте:  превключете  изгледа  на  камерата

7  
8  
9

2  
3  
4  
5  
6

1

03  Бутон  нагоре

06  Бутон  за  осветление  на  камерата :  Бутон  за  регулиране  на  интензитета  на  LED  светлината  на  
камерата

07  Бутон  за  режим:  Правете  снимки/Записвайте  видеоклипове/Албум

05  Бутон  за  настройки:  Натиснете,  въведете/излезте  от  менюто  с  настройки  Задръжте,  включете/
изключете  WiFi  връзката  Изтрийте  снимка/видео  (меню  на  албум)

04  Бутон  OK:  Потвърждаване  на  избора/възпроизвеждане  на  видео/пауза

08  Бутон  надолу/завъртане

09  Бутон  за  захранване:  Задръжте  бутона,  за  да  включите/изключите  устройството

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор 4
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Свържете  кабела  към  монитора  
(уверете  се,  че  камерата  е  здраво  
свързана,  за  да  избегнете  появата  
на  шум  на  екрана ).

Отстранете  пластмасовия  капак  на  
екрана,  преди  да  използвате  
това  устройство.

Използване  на  камерата

14  Бутон  за  нулиране
15  Микрофон
16  Бутон  за  регулиране  на  ъгъла
17  бутон  за  LED  фенерче

11  Говорител

13  слот  за  TF  карта
12  Type-C  порт

10  LED  фенерчета

5©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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(Натиснете  и  задръжте  бутона  за  
захранване,  за  да  включите  устройството)

Включване/изключване

.

Не  използвайте  прекомерен  натиск,  когато  поставяте  или  изваждате  TF  картата  от  слота.

Правете  снимки  или  записвайте  видеоклипове  само  когато  е  поставена  TF  карта.

Когато  поставяте  TF  картата  в  слота,  уверете  се,  че  картата  е  ориентирана  правилно.

Моля,  първо  изключете  устройството,  преди  да  поставите  TF  картата.

Устройството  работи:  Зеленият  светодиод  свети

Зареждане  (включено  устройство):  Зелен/оранжев  светодиод  мига

Това  устройство  изисква  високоскоростна  TF  карта  клас  10  и  няма  да  работи  правилно  с  нискоскоростна  
карта  клас  4.

TF  карта  (въведена).  Уверете  се,  
че  е  инсталиран  преди  
употреба.

Устройството  е  оборудвано  с  памет

Как  да  поставите  TF  карта:

Инструкции  за  осветление  на  бутона  за  захранване

Зареждане  (устройството  е  изключено):  Оранжевият  светодиод  остава  включен

6©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Превключване  между  правене  на  снимки  и  запис  на  видеоклипове

Дистрибутор

Във  всеки  режим  натиснете  два  пъти  бутона  „Настройки“,  за  да  влезете  в  менюто  за  системни  настройки.  
Натиснете  бутона  нагоре/надолу,  за  да  изберете  и  натиснете  бутона  OK,  за  да  запазите  промените.  Езикът  
по  подразбиране  е  английски,  а  системата  поддържа  английски,  китайски,  немски,  френски,  испански,  
италиански,  руски  и  японски.

Sunnysoft  sro

190  00  Прага  9

Дата  и  час:  регулирайте  датата  и  часа  в  менюто  Настройки

Натиснете  бутона  M,  за  да  превключите  в  режим  
„снимане  на  снимки“  и  натиснете  бутона,  за  да  
направите  снимка.

Натиснете  бутона  M,  за  да  превключите  в  
режим  "видеозапис"  и  натиснете  бутона,  
за  да  започнете  записа.

Чехия
www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор 7

Кованечка  2390/1а

ЗаписванеФотосесия

BG

Режими и настройки

Състояние на TF картата: TF карта е поставена/няма карта
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как  да  видите  изображение  на  телефон/компютър/таблет

Wi-Fi

Като  щракнете  върху  бутона  + Стартиране  на  приложениетоЗапочнете  да  преглеждате  изображението  

на  вашия  телефон/падложка/таблет Настройте  устройството  в  
приложението  и  започнете  да  го  
използвате  с  вашия  смартфон.

Използвайте  телефона  си,  за  да  
сканирате  QR  кода  и  да  изтеглите  
приложението  „Smart  Endoscope“.

Wi-Fi  връзка  (В  този  момент  
WIFI  индикаторът  на  хоста  мига.)

Отворете  WIFI  устройство

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор 8

WiFi  връзка

NTS600

Моля ,  имайте  предвид ,  че  правенето  на  снимки  и  записването  на  видеоклипове  се  поддържа  само  от  телефон/PAD/таблет  (не  е  
наличен  за  ендоскопско  устройство)  в  WiFi  режим.

За  да  премахнете  рекламите  в  приложението,  сканирайте  QR  кода  или  въведете  кода  за  активиране,  отпечатан  на  картата.

BG

Как да превключвате камери (двойна/тройна камера)

Задръжте натиснат бутона за заснемане, за да превключвате между изглед на предна камера/странична камера.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2.  Свържете  вашия  компютър  с  USB  Type-C  кабел,  за  да  прехвърлите  файлове.
1.  Използвайте  четец  на  TF  карти  за  директно  прехвърляне  на  данни.

-  Преди  да  използвате  USB  кабела,  първо  извадете  сондата  на  камерата.

Опазване  на  околната  среда  в  ЕС

USB-C  кабел

Ако  устройството  се  срине,  натиснете  бутона  за  
нулиране,  за  да  го  възстановите.

За  да  заредите  вашето  устройство,  използвайте  
USB  зарядно  за  стена,  което  поддържа  PD  бързо  
зареждане  и  съответния  кабел.

9©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Електрическите  отпадъци  не  трябва  да  се  изхвърлят  заедно  с  битовите  отпадъци.

Рециклирайте  ги  там,  където  има  съоръжения  за  рециклиране.  За  информация  относно  

рециклирането,  моля,  свържете  се  с  местните  власти  или  търговец  на  дребно.

BG

Прехвърляне на файлове на вашия компютър

четец на карти
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TE S LO N G
Uporabniški priročnik

Številka modela: NTS600

© Sunnysoft s.r.o., distributer 1
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  Pregled
Značilnosti
• 6-palčni zaslon HD IPS
• Obrat slike za 180°
• Prikaz na razdeljenem zaslonu (samo za dvojni/trojni objektiv)
• LED-luči za kamere in LED-svetilka
• Snemljiva konstrukcija sonde
• Podpira povezavo Wi-Fi
• Hitro polnjenje PD

Uporaba
• Popravila in vzdrževanje avtomobilov ali dizelskih motorjev
• Pregled težko dostopnih ali slabo vidnih mest ali naprav, uporaba v 

vodovodnih, gradbenih in restavratorskih delih
• Znanstveno izobraževanje
• Raziskovanje na prostem
+ Reševalna varnost

Varnost
POZOR! Pred uporabo tega izdelka preberite vsa varnostna opozorila in 

navodila. Neupoštevanje teh opozoril lahko povzroči električni udar, požar ali hude 
poškodbe.
• Orodje ohranjajte suho, čisto, brez olja, vode, plina ali drugih snovi, 
ki bi lahko povzročile korozijo.
• Ta naprava ni namenjena osebam z omejeno fizično sposobnostjo,
senzorične ali duševne sposobnosti.
Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo. Med delom z napravo 
se ne približujte osebam v bližini ali otrokom.

Vzdrževanje
• Objektiv fotoaparata ohranjajte čist.
• Delovno okolje ohranjajte čisto.
• Če naprave dalj časa ne uporabljate, jo vsaj enkrat na 3 mesece napolnite, da 

ne pride do poškodbe baterije.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 2
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 Tehnične specifikacije
Tip zaslona 6-palčni zaslon HD IPS

Vrtljivost zaslona 180°
Ločljivost zaslona 1280 x 720

Zaslon

POS USB tipa C, reža za kartico TF

Kamera Enokamerna / dvo-kamerna / trojkamerna
Dolžina kabla 1 m/3 m/5 m

Zorni kot 78°
Razdeljen 
zaslon

Da (samo za dvojni/trojni objektiv)

Ločljivost videa Največja ločljivost 1920x1080

Ločljivost slike Največja ločljivost 1920x1080

Naprava IP54
Vodoodporno

Kamera in kabel IP67

Vir svetlobe Nastavljive LED-luči kamere
LED-luči na zadnji strani naprave

Delovna temperatura od -4 °F do 140 °F (od -20 °C do 60 °C)
Vir napajanja Litij-polimerna baterija s kapaciteto 6000 

mAh
Čas delovanja 4 ure
Čas polnjenja 4 ure

Vhod 5 V – 1,5 A / 9 V – 1,5 A / 12 V – 1,2 A
Podpora hitrega polnjenja PD

Ostalo

Delovna napetost 3,7 V

* Druge možnosti sond/kabelov najdete na uradni spletni strani in v trgovini 
Teslong: Teslong.com.

Če potrebujete zamenjati druge komponente, se obrnite na 
našo službo za stranke.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 3
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 Funkcije
1

2
3
4
5
6

7
8
9

01 Priključek za kabel

02 Gumb za 
fotografiranje/snemanj

e videa:
Pritisnite gumb – začetek/konec snemanja fotografij/videoposnetkov

- Držanje: preklop pogleda kamere
03 Gumb navzgor

04 Gumb OK: Potrditev izbire/predvajanje videa/premor
05 Gumb za nastavitve: pritisnite, da vstopite v meni nastavitev/iz njega izstopite; 

pridržite,
vklopite/izklopite povezavo WiFi Izbris fotografije/videoposnetka (meni albuma)
06 Gumb za osvetlitev kamere: gumb za nastavitev intenzivnosti LED osvetlitve 
kamere

07 Gumb za način: Snemanje fotografij/snemanje videa/Album 08 
Gumb za navzdol/vrtenje
09 Gumb za vklop: Z daljšim pritiskom na gumb vklopite/izklopite napravowww.su
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10 LED svetilk
11 Zvočnik
12 Vrata tipa C
13 Reža za TF kartico
14 Gumb za ponastavitev
15 Mikrofon
16 Gumb za nastavitev kota
17 Gumb za LED svetilko

  Uporaba kamere

Pred uporabo te naprave 
odstranite plastični pokrov 
zaslona.

Priključite kabel na monitor 
(prepričajte se, da je fotoaparat 
trdno priključen, da se na zaslonu 
ne pojavi šum).

© Sunnysoft s.r.o., distributer 5
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 Uporaba kamere

Vklop/izklop napajanja (napravo 
vklopite tako, da pritisnete in 
pridržite gumb za vklop).

Kako vstaviti TF 
kartico:

Naprava je opremljena s pomnilniško
kartico TF (vstavljeno). Pred 
uporabo se prepričajte, da je 
vstavljena.

Pred vstavitvijo kartice TF najprej izklopite napravo.

Pri vstavljanju kartice TF v režo se prepričajte, da je kartica pravilno usmerjena. 

Pri vstavljanju ali izvlekanju kartice TF iz reže ne uporabljajte prekomernega 

pritiska. Fotografirajte ali snemajte videoposnetke le, če je vstavljena kartica TF.

Ta naprava zahteva visokohitrostno kartico TF razreda 10 in z nizkohitrostno kartico 
razreda 4 ne bo delovala pravilno.

Navodila glede osvetlitve gumba za vklop

Naprava je vklopljena: zelena LED-lučka sveti

Polnjenje (naprava je vklopljena): zelena/oranžna LED utripa

Polnjenje (naprava je izklopljena): Oranžna LED-lučka ostane prižgana
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Datum in čas: nastavite datum in čas v meniju Nastavitve

  Načini in nastavitve

Stanje TF-kartice: TF-kartica je vstavljena/brez kartice

Preklapljanje med fotografiranjem in snemanjem videa
Fotografiranje Snemanje

S pritiskom na gumb M preklopite v način
„fotografiranje“ in s pritiskom na gumb posnemite 
fotografijo.

S pritiskom na gumb M preklopite v način
»snemanje videa« in s pritiskom na gumb 
začnite snemati.

V katerem koli načinu dvakrat pritisnite gumb „nastavitve“, s čimer vstopite v meni sistemskih nastavitev. S 
pritiskom na gumb navzgor/navzdol izberite in s pritiskom na gumb OK shranite spremembe. Privzeti jezik je 
angleščina, sistem pa podpira angleščino, kitajščino, nemščino, francoščino, španščino, italijanščino,
ruščino in japonščino. Distributer Sunnysoft 

s.r.o. Kovanecká 
2390/1a 190 00 
Praga 9 Češka 
republika 
www.sunnysoft.cz
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 Kako preklopiti kamere (dvojna/trojna kamera) 
Z daljšim pritiskom na gumb za fotografiranje preklopite med prikazom sprednje kamere in stranske kamere.

Povezava z WiFi
Kako prikazati sliko na telefonu/računalniku/tablici

 Wi-Fi

S telefonom skenirajte QR-
kodo in prenesite aplikacijo
„Smart Endoscope“.

Vklopite Wi-Fi
Wi-Fi povezava (V tem
utripa indikator Wi-Fi 
gostitelja.)

Zagon prikaza slike
na telefonu/padu/tablici

S klikom na gumb +
v aplikaciji nastavite napravo
in začnite ga uporabljati s 
pametnim telefonom.

Zagon aplikacije

Upoštevajte, da je snemanje fotografij in videoposnetkov podprto le na telefonu/PAD-u/tablici (ni na voljo za endoskopske 
naprave) v načinu WiFi.

Za odstranitev oglasov v aplikaciji skenirajte QR-kodo ali vnesite aktivacijsko kodo, natisnjeno na kartici.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 8
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bralnik kartic

kabel USB-C

 Prenos datotek na računalnik

1. Za neposredni prenos podatkov uporabite čitalnik kartic TF.
2. Za prenos dat povežite računalnik s kablom USB tipa C.

- Pred uporabo kabla USB najprej izvlecite objektiv fotoaparata.

Za polnjenje naprave uporabite USB-
polnilnik, ki podpira hitro polnjenje PD, in 
ustrezen kabel.

Če se naprava sesuje, jo ponastavite s 
pritiskom na gumb za ponastavitev.

Varstvo okolja v EU
Elektronskih odpadkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Reciklirajte jih tam, kjer so na voljo reciklažna sredstva. Informacije o 
recikliranju dobite na lokalni upravi ali pri prodajalcu.
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Číslo modelu: NTS600
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TE S LO N G
Instrukcja obsługi

Numer modelu: NTS600
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  Przegląd
Funkcje
• 6-calowy ekran HD IPS
• Obrót obrazu o 180°
• Wyświetlanie na podzielonym ekranie (tylko w przypadku podwójnego/potrójnego 

obiektywu)
• Diody LED do aparatów i latarka LED
• Odłączana konstrukcja sondy
• Obsługa Wi-Fi
• Szybkie ładowanie PD

Zastosowania
• Naprawa i konserwacja samochodów lub silników wysokoprężnych
• Kontrola trudno dostępnych lub słabo widocznych miejsc oraz urządzeń; 

zastosowania w hydraulice, budownictwie i renowacji
• Edukacja naukowa
• Badania terenowe
+ Zabezpieczenia ratownicze

Bezpieczeństwo
UWAGA! Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się ze wszystkimi 

ostrzeżeniami i instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie tych 
ostrzeżeń może spowodować porażenie prądem elektrycznym, pożar lub poważne 
obrażenia.
• Urządzenie należy utrzymywać w stanie suchym i czystym, wolnym od 
oleju, wody, gazu lub innych substancji, które mogłyby spowodować 
korozję.
• Urządzenie to nie jest przeznaczone dla osób o ograniczonej sprawności fizycznej,
zmysłów lub umysłu.
e Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku medycznego. Podczas pracy z 
urządzeniem należy trzymać się z dala od osób postronnych i dzieci.

Konserwacja
• Utrzymuj obiektyw aparatu w czystości.
• Utrzymuj miejsce pracy w czystości.
• Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy je ładować co najmniej 

raz na 3 miesiące, aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora.www.su
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 Specyfikacja
Typ ekranu 6-calowy ekran HD IPS

Obracanie obrazu 180°
Rozdzielczość ekranu 1280 x 720

Monitor

POS USB typu C, gniazdo kart TF

Aparat Pojedynczy obiektyw / podwójny obiektyw / potrójny obiektyw

Długość kabla 1 m/3 m/5 m

Kąt widzenia 78°

Podział 
ekranu

Tak (tylko dla podwójnego/potrójnego obiektywu)

Rozdzielczość wideo Maksymalna rozdzielczość 1920x1080

Rozdzielczość obrazu Maksymalna rozdzielczość 1920x1080

Urządzenie IP54
Wodoodporność

Kamera i kabel o stopniu ochrony IP67

Źródło światła Regulowane diody LED kamery
Lampki LED z tyłu urządzenia

Temperatura pracy od -4°F do 140°F (od -20°C do 60°C)

Źródło zasilania Akumulator litowo-polimerowy o pojemności 
6000 mAh

Czas pracy O 4h

Czas ładowania O 4h

Wejście 5 V – – 1,5 A / 9 V – – 1,5 A / 12 V – – 1,2 A
Obsługa szybkiego ładowania PD

Inne

Napięcie robocze 3,7 V

* Więcej opcji sond/kabli można znaleźć na oficjalnej stronie internetowej oraz w 
sklepie Teslong: Teslong.com.

Jeśli potrzebujesz wymienić inne komponenty, skontaktuj się z 
naszym działem obsługi klienta.
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 Funkcje
1

2
3
4
5
6

7
8
9

01 Port kablowy

02 Przycisk 
„Zdjęcie/Wideo”:

Naciśnij przycisk – Rozpoczęcie/zakończenie robienia zdjęć/nagrywania wideo
- Przytrzymanie: zmiana widoku kamery

03 Przycisk „w górę”
04 Przycisk OK: Potwierdzenie wyboru/odtwarzanie/wstrzymanie nagrania wideo
05 Przycisk ustawień: Naciśnij, aby wejść do menu ustawień/wyjść z niego; przytrzymaj,
włącz/wyłącz połączenie Wi-Fi Usuń zdjęcie/film (menu albumów)

06 Przycisk podświetlenia aparatu: przycisk regulacji intensywności podświetlenia LED 
aparatu

07 Przycisk trybu: Robienie zdjęć/nagrywanie wideo/Album 08 Przycisk w 
dół/obrót
09 Przycisk zasilania: Przytrzymanie przycisku powoduje włączenie/wyłączenie urządzenia

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 4
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10 latarek LED
11 Głośnik
12 Port typu C
13 Gniazdo na kartę TF
14 Przycisk resetowania
15 Mikrofon
16 Przycisk regulacji kąta nachylenia
17 Przycisk lampki LED

  Korzystanie z kamery

Przed użyciem tego urządzenia 
należy zdjąć plastikową osłonę 
ekranu.

Podłącz kabel do monitora (upewnij 
się, że aparat jest dobrze podłączony, 
aby na ekranie nie pojawiały się 
zakłócenia).

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 5
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 Korzystanie z aparatu

Włączanie/wyłączanie zasilania 
(naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, aby włączyć urządzenie).

Jak włożyć kartę TF:

Urządzenie jest wyposażone w kartę pamięci
kartą TF (włożoną). Przed użyciem 
upewnij się, że jest ona zainstalowana.

Przed włożeniem karty TF należy najpierw wyłączyć urządzenie.

Podczas wkładania karty TF do gniazda upewnij się, że karta jest prawidłowo 

zorientowana. Nie wywieraj nadmiernego nacisku podczas wkładania lub wyjmowania 

karty TF z gniazda. Rób zdjęcia lub nagrywaj filmy tylko wtedy, gdy karta TF jest 

włożona.

To urządzenie wymaga karty TF klasy 10 o dużej prędkości i nie będzie działać poprawnie z 
kartą klasy 4 o niskiej prędkości.

Wskazówki dotyczące podświetlenia przycisku zasilania

Urządzenie włączone: zielona dioda LED świeci

Ładowanie (urządzenie włączone): Zielona/pomarańczowa dioda LED miga

Ładowanie (urządzenie wyłączone): pomarańczowa dioda LED świeci się w 
sposób ciągły

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 6
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Data i godzina: dostosuj datę i godzinę w menu Ustawienia

  Tryby i ustawienia

Stan karty TF: karta TF włożona/brak karty

Przełączanie między trybem fotografowania a nagrywaniem wideo
Robienie zdjęć Nagrywanie

Naciśnij przycisk M, aby przełączyć się do trybu
„robienia zdjęć”, a następnie naciśnij przycisk, aby 
wykonać zdjęcie.

Naciśnij przycisk M, aby przełączyć się do trybu
„nagrywania wideo”, a następnie naciśnij przycisk, 
aby rozpocząć nagrywanie.

W dowolnym trybie naciśnij dwukrotnie przycisk „ustawienia”, aby przejść do menu ustawień systemowych. Za pomocą 
przycisków góra/dół dokonaj wyboru, a przyciskiem OK zapisz zmiany. Językiem domyślnym jest angielski, a system 
obsługuje języki: angielski, chiński, niemiecki, francuski, hiszpański, włoski,
rosyjski i japoński. Dystrybutor Sunnysoft 

s.r.o. Kovanecká 
2390/1a 190 00 Praga 
9 Republika Czeska 
www.sunnysoft.cz
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 Jak przełączać kamery (podwójna/potrójna kamera) 
Przytrzymując przycisk robienia zdjęć, można przełączać wyświetlanie obrazu z przedniej/bocznej kamery.

Połączenie Wi-Fi
jak wyświetlić obraz na telefonie/komputerze/tablecie

 Wi-Fi

Zeskanuj kod QR za pomocą 
telefonu i pobierz aplikację
„Smart Endoscope”.

Włącz Wi-Fi
Połączenie Wi-Fi (w tym

w tej chwili miga wskaźnik 
Wi-Fi hosta.)

Uruchom wyświetlanie obrazu
na telefonie/padzie/tablecie

Kliknij przycisk +
w aplikacji skonfiguruj urządzenie
i zacznij z niego korzystać za 
pomocą smartfona.

Uruchomienie aplikacji

Należy pamiętać, że robienie zdjęć i nagrywanie filmów jest obsługiwane wyłącznie przez telefon/PAD/tablet (nie jest dostępne 
dla urządzeń endoskopowych) w trybie Wi-Fi.

Aby usunąć reklamy z aplikacji, zeskanuj kod QR lub wprowadź kod aktywacyjny wydrukowany na karcie.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 8
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czytnik kart

kabel USB-C

 Przesyłanie plików do komputera

1. Do bezpośredniego przesyłania danych należy użyć czytnika kart TF.
2. Aby przesłać pliki, podłącz komputer za pomocą kabla USB typu C.

- Przed użyciem kabla USB należy najpierw wyjąć sondę aparatu.

Do ładowania urządzenia należy używać 
ładowarki sieciowej USB obsługującej szybkie 
ładowanie PD oraz odpowiedniego kabla.

Jeśli urządzenie ulegnie awarii, zresetuj je, 
naciskając przycisk resetowania.

Ochrona środowiska w UE
Odpady elektryczne nie powinny być wyrzucane wraz z odpadami komunalnymi. 
Należy je poddać recyklingowi w miejscach, gdzie dostępne są punkty zbiórki. 
Informacje na temat recyklingu można uzyskać w lokalnym urzędzie lub u 
sprzedawcy.
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TE S LO N G
Upute za uporabu

Broj modela: NTS600
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  Pregled
Značajke
• 6-inčni HD IPS zaslon
• Rotacija zaslona od 180°
• Prikaz s podijeljenim zaslonom (samo za dvostruke/trostruke objektive)
• LED svjetla za kameru i LED lampa
• Odvojiv dizajn sonde
• Podržava Wi-Fi povezivost
• PD brzo punjenje

Primjene
• Popravci i održavanje automobila ili dizelskih motora
• Inspekcija teško dostupnih ili slabo vidljivih područja ili opreme; primjene u 

vodoinstalacijama, građevinarstvu i restauraciji
• Znanstveno obrazovanje
• Istraživanje na otvorenom
+ Hitni odgovor

Sigurnost
UPOZORENJE! Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i upute prije uporabe ovog 

proizvoda. Nepridržavanje ovih upozorenja može dovesti do električnog udara, požara ili 
teške ozljede.
• Držite alat suh, čist i bez ulja, vode, plina ili drugih materijala koji bi 
mogli uzrokovati koroziju.
• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu osobama sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnih ili mentalnih oštećenja.
e Ovaj uređaj nije namijenjen za medicinsku upotrebu. Tijekom rada uređaja 
držite ga podalje od prolaznika i djece.

Održavanje
• Držite leću kamere čistom.
• Održavajte svoj radni prostor čistim.
• Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, napunite ga barem jednom svaka 3 mjeseca 

kako biste spriječili oštećenje baterije.
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 Specifikacije
Tip zaslona 6-inčni HD IPS zaslon

Rotacija slike 180°
Rezolucija zaslona 1280 x 720

Monitor

POS USB Type-C, utor za TF karticu

Kamera Jedan objektiv / dvostruki objektiv / trostruki objektiv

Dužina kabela 1 m/3 m/5 m

Kut gledanja 78°

Podijeljen 
zaslon

Da (samo za dvostruke/trostruke objektive)

Videozapisna rezolucija Maksimalna rezolucija 1920x1080

Rješenje slike Maksimalna rezolucija 1920x1080

IP54 ocjena
Vodootporan

Kamera i kabel: IP67

Izvor svjetla Podesiva LED svjetla za kameru
LED svjetla na stražnjoj strani uređaja

Radna temperatura -4°F do 140°F (-20°C do 60°C)

Izvor napajanja 6000 mAh litij-polimerska baterija

Vrijeme rada 4 sata

Vrijeme punjenja 4 sata

Ulaz 5V – 1,5A / 9V – 1,5A / 12V – 1,2A
Podrška za PD brzo punjenje

Ostalo

Radni napon 3,7 V

* Za ostale opcije sondi/kablova posjetite službenu web stranicu i Teslong trgovinu: 
Teslong.com.

Ako trebate zamijeniti druge komponente, obratite se našoj službi 
za korisnike.
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 Značajke
1

2
3
4
5
6

7
8
9

01 Priključak za kabel

02 Tipka za 
fotografiju/video:

Pritisnite gumb – Pokretanje/zaustavljanje fotografiranja/snimanja videozapisa
- Hold: prebacivanje prikaza kamere

03 Strelica gore
04 OK tipka: Potvrda odabira / Reprodukcija/pauza videa
05 Tipka Postavke: Pritisnite za ulazak/izlazak u izbornik postavki; pritisnite i držite za
uključiti/isključiti Wi-Fi Izbriši fotografiju/video (meni albuma)

06 Tipka za svjetlo kamere: tipka za podešavanje intenziteta LED svjetla kamere

07 Tipka načina rada: Snimanje fotografija/snimanje videozapisa/Album 
08 Tipka dolje/Okreni
09 Tipka za uključivanje/isključivanje: Pritisnite i držite za uključivanje/isključivanje uređaja

© Sunnysoft s.r.o., distributer 4
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10 LED svjetiljke
11 Zvučnik
12 Tip-C priključak
13 Utornica za TF karticu
14 Tipka za resetiranje
15 Mikrofon
16 Gumb za podešavanje kuta
17 LED svjetlo

  Korištenje kamere

Uklonite plastičnu zaštitnu 
mrežicu prije upotrebe ovog 
uređaja.

Priključite kabel na monitor (provjerite 
je li kamera čvrsto priključena kako se 
na ekranu ne bi pojavila šum).
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 Korištenje kamere

Uključivanje/isključivanje 
napajanja (pritisnite i držite tipku 
napajanja za uključivanje uređaja).

Kako umetnuti TF 
karticu:

Uređaj je opremljen
TF memorijska kartica 
(predinstalirana). Prije upotrebe 
provjerite je li ugrađena.

Isključite uređaj prije umetanja TF kartice.

Prilikom umetanja TF kartice u utor provjerite je li kartica pravilno orijentirana. Nemojte 

primjenjivati prekomjeran pritisak prilikom umetanja ili vađenja TF kartice iz utora. 

Fotografirajte ili snimajte videozapise samo kada je TF kartica umetnuta.

Ovaj uređaj zahtijeva TF karticu klase 10 visoke brzine i neće ispravno raditi s karticom klase 4 
niske brzine.

Vodič za osvjetljenje tipke za napajanje

Uređaj je uključen: zelena LED je upaljena

Punjenje (uređaj uključen): Zelena/narančasta LED svjetla trepću

Punjenje (uređaj isključen): narančasta LED ostaje upaljena

© Sunnysoft s.r.o., distributer 6
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Datum i vrijeme: podesite datum i vrijeme u izborniku Postavke

  Načini rada i postavke

Status TF kartice: TF kartica umetnuta/nema kartice

Prebacivanje između fotografiranja i snimanja videa
Fotografiranje Snimanje videa

Pritisnite gumb M za prelazak na
u načinu rada 'fotografija' i pritisnite tipku za 
okidanje fotografije.

Pritisnite gumb M za prebacivanje na
način snimanja videa i pritisnite gumb za 
početak snimanja.

U bilo kojem načinu rada pritisnite gumb 'Postavke' dvaput da biste ušli u izbornik postavki sustava. Koristite 
gumbove za gore/dolje za odabir opcije i pritisnite OK za spremanje promjena. Zadani jezik je engleski, a sustav 
podržava engleski, kineski, njemački, francuski, španjolski, talijanski,
ruski i japanski. Distributer: 

Sunnysoft s.r.o., 
Kovanecká 2390/1a, 
190 00 Prag 9, Češka 
Republika 
www.sunnysoft.cz
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 Kako prebaciti između kamera (dvostruka/trostruka 
kamera) 
Držite pritisnutu tipku za okidanje kako biste prešli između prednje i bočne kamere.

Wi-Fi veza
Kako pregledati sliku na vašem telefonu/računalu/tabletu

 Wi-Fi

Upotrijebite svoj mobilni 
telefon za skeniranje QR koda i 
preuzimanje
'Pametni endoskop'.

Uključi Wi-Fi
Wi-Fi veza (U ovom
Wi-Fi indikator uređaja 
domaćina treperi.)

Pokretanje prikaza slike
na vašem telefonu/padu/tabletu

Kliknite gumb +
u aplikaciji za postavljanje 
uređaja
i počnite ga koristiti putem svog 
pametnog telefona.

Pokretanje aplikacije

Imajte na umu da je snimanje fotografija i videozapisa podržano samo na telefonu/tabletu (nije dostupno za endoskopske 
uređaje) u Wi-Fi načinu rada.

Za uklanjanje oglasa iz aplikacije, skenirajte QR kod ili unesite aktivacijski kod otisnut na kartici.
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čitač kartica

USB-C kabel

 Prijenos datoteka na računalo

1. Koristite čitač TF kartica za izravni prijenos podataka.
2. Za prijenos datoteka povežite računalo USB Type-C kabelom.

- Prije upotrebe USB kabela, prvo uklonite objektiv kamere.

Za punjenje uređaja upotrijebite USB 
punjač za struju koji podržava PD brzo 
punjenje, zajedno s odgovarajućim 
kabelom.

Ako uređaj zakaže, pritisnite gumb za 
resetiranje kako biste ga ponovno 
pokrenuli.

Zaštita okoliša u EU
Električni otpad ne smije se odlagati s kućnim otpadom. Molimo reciklirajte ga na 
mjestima gdje su dostupni reciklažni pogoni. Za informacije o recikliranju obratite 
se svojoj lokalnoj upravi ili prodavaču.
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